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Forord


Denne bog er tænkt som en indføring i arbejdet med sprog og samtidig et forsøg på at forny faget Almen Sprogforståelse i gymnasiet, således at det bliver ét fag med én lærer med en form for progression op til den afsluttende test efter ca. 42 timers undervisning. Men grundlæggende er dette en bog om sprog og de værktøjer, man kan bruge for at undersøge, hvordan sprog er opbygget, på hvilke måder de er forskellige og hvad der ligger bag afsenderens tekst.


Vægten mellem den almengrammatiske del og den latinske del er forandret på den måde, at latindelen er flyttet til tillægget med specielle øvelser tilknyttet. Den plads, der på denne måde er blevet frigivet i selve bogen, bruges så på sprogeksempler fra de vigtigste sprog i verden samt på nogle flere emner til analyse af sprog generelt. Ud over den traditionelle introduktion til latin øves der græske og latinske fremmedord og fagtermer efter hvert kapitel, for at læseren ud fra det danske ordforråd helt konkret kan se det græske og latinske sprogs indflydelse på dansk og de moderne sprog, ligesom kapitlet slutter med nogle spørgsmål til stoffet, som læseren forhåbentlig kan svare på efter læsning af kapitlet.


Af alle de personer, der har bidraget med konkret materiale, idemæssig assistance og nøjagtig korrekturlæsning og især kritiske spørgsmål til tekstens forståelighed, skal især fremhæves mine dygtige og engagerede elever Olja Hedelund Clausen, Cecilie Andersen, Marie Rohleder og Jason Tran, alle Odense. Mathias Thorsson Magnussen har været med i sidste fase af gennemarbejdningen af hele manuskriptet; han har været til meget stor hjælp som talerør for den intenderede læser. Hvad der måtte være af utilstrækkeligheder, fejl og mangler, er jeg selvfølgelig i sidste ende ansvarlig for.


August 2016


Jens Peter Jensen






Hvad skal Almen Sprogforståelse formidle til dig?


Hvorfor skal du have et kursus om sprog og grammatik?





Forord til dig som elev


For mennesket er det at kunne tale, forme ord og sætninger det væsentligste træk, der adskiller homo sapiens fra dyrene. At kunne samarbejde verbalt har skabt den verden, vi lever i, og vil skabe betingelserne for fremtidens liv på jorden. Derfor er beherskelsen af sprog særdeles vigtig, og da sproget er en kompliceret affære med mange variationer, undtagelser, kompensationer i de sproglige mønstre, skal man starte tidligt med at opbygge en værktøjskasse til at kunne håndtere sprog; der er en del værktøjer eller begreber, som du skal kende og lære at håndtere for at blive en god sproghåndværker, hvad enten du skal tale et sprog eller analysere det. Nogle af værktøjerne får du præsenteret i denne bog, og det meste af øvelsesstoffet vil foreligge på dansk, men da dansk i sin udvikling gennem årtusinderne har mistet mange sproglige træk, som stadig gælder i mange af de øvrige 6000 sprog, der findes på jorden, er vi nødt til at inddrage relevante eksempler fra andre sprog, - og du kommer verden rundt!


Så hermed god rejse ind i sprogets univers!


Jens Peter


NB! Kursiverede ord bliver forklaret i slutningen af hvert kapitel!




Spørgsmål til overvejelse:




	Hvad er de væsentlige formål med sprog og tale?


	Har vi andre samtaleredskaber?


	Er sprog enestående for mennesker?


	Hvad sker der, hvis vi ikke overholder reglerne for normal sprogbrug?










Nye fremmedord:


Grammatik: sb. ’sproglære’, fra gr. grammatike: ’bogstavmæssig’, afl. af gramma: ’bogstav’


Homo sapiens: sb. fra lat. homo: ’menneske’ + sapiens: ’vidende’; betegnelsen for den nulevende menneskeart


Verbalt: adj. ’ordmæssigt’ fra lat. verbum: ’ord’


Kompliceret: adj. ’vanskelig’ fra lat. complicare: ’folde sammen’, af præfiks com-: ’sammen’ + vb. –plicare: ’folde’; altså egtl. ’sammenfoldet’ = uklar


Kompensation: sb. ’beregning, overvejelse’ fra lat. compensare: ’veje sammen, tænke to ting sammen’, af præfiks com-: ’sammen’ + vb. –pensare: ’veje af’; altså ’beregne, overveje, afveje’


Univers: sb. ’verden som helhed’ fra lat. universus: ’al, hel’, af num. unus: ’en’ + vb. versus: ’samlet’; altså ’samlet under et’







Forkortelser:


sb. = substantiv (navneord)


gr. = græsk


afl. = afledt


lat. = latin


adj. = adjektiv (tillægsord)


vb. = verbum (udsagnsord)









Hvad er forskellen mellem dyresprog, menneskesprog og færdselstegn?


Kan dyr tale?


Findes der andre slags sprog?


Hvad er et tegn?


Hvad er et symbol?


Hvad er et signal?





Kapitel 1 Hvad er sprog?


I Den Store Danske Encyklopædi defineres sprog som ’tegnsystemer som mennesker anvender for at meddele sig til hinanden ved at tale, skrive eller bruge håndbevægelser og mimik’.


Hvis vi piller det ovenstående citat fra hinanden, får vi at vide, at vi har at gøre med et system, dvs. en række elementer, der er ordnet på en ganske bestemt måde i en helhed, ligesom kemien har opstillet det periodiske system af grundstoffer. At gøre rede for, hvad et tegn er, vil være det første, du skal lære. Hvad hele systemet er, kan denne bog ikke rumme, men du får nogle redskaber til at forstå væsentlige dele af sprogsystemet.


Hele formålet med sproget er at kunne kommunikere med dine kammerater, din familie, venner og lære nye mennesker at kende. Der er altid to parter i en samtale, afsender og modtager (1+2), som taler om et emne (3), dvs. der er tre fundamentale størrelser, du skal lære noget om.
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Denne kommunikation kan foregå mundtligt gennem talesprog og skriftligt gennem skriftsprog på forskellige niveauer, fx når man hygger sig med kæresten, er sammen med familien, hænger ud med vennerne, eller er til ansættelsessamtale med personalechefen for firmaet, eller – gisp – skriver stile eller samfundsfagsopgaver i gymnasiet: alt dette kræver forskellige ord, forskellige sætningskonstruktioner, kort sagt forskellig stilistik. Her får du altså også noget at vide om stil(istik) og retorik, altså læren om at tale og skrive hensigtsmæssigt i forskellige situationer.
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Der findes mennesker, der ikke kan skrive og tale, fx døvstumme, blinde, og for at kompensere for de manglende evner findes der andre tegnsystemer, som disse mennesker kan bruge. Braille-skriften er en blindeskrift med et system af fremhævede punkter; punkterne er ordnet i to rækker á 3, og variationen af de 6 punkter fungerer som bogstavtegn, og i dag er den gjort Ascii-kompatibel, edb-forenelig, med to ekstra punkter (7+8).


Har dyr et sprog?


Forskningen har i mange år koncentreret sig om menneskeaber, chimpanser, bonobo-aber og gorillaer, fordi deres genmateriale kun er 1,5 – 2% forskelligt fra menneskenes. Det var oplagt at forske i, om de kunne lære at tale som mennesker. Aberne kan identificere plader med billedsymboler på, ikoner på computeren, de kan lære døvesprog med håndbevægelser, og de forstår at give disse tegn videre til deres unger, men tale kan de ikke, fordi deres gane og strube rent fysisk ikke kan forme det nødvendige antal lyde. De kan lære op til 200 tegn, fordi de kan lære at bruge bestemte hjernecentre til sådan en ny aktivitet, som sprog er for dem. Og der er en meget væsentlig årsag til, at aberne adskiller sig fra os: de kan ikke være kreative sprogligt, altså ikke skabe nye sætninger. De kan videregive det, de har lært i samme rytme og mønster, måske med nogle få variationer, men de kan ikke skabe nye sætninger, og de kan ikke kommunikere om ting, der ikke er at se for dem her og nu, altså er fortid eller fremtid, men de kan godt genkende og huske andre dyr og personer.


Struben hos aber og mennesker


Mennesker kan formulere sig sprogligt, mens chimpanserne, vores nærmeste slægtninge, ikke kan. Og det skyldes to ting, dels forskel i taleorganerne, især strubens udformning, dels forskel i hjernens funktion.


Hos menneskeaben og spædbarnet ligger strubelåget så højt, at de både kan ånde ind og synke mad samtidigt; hos de voksne er strubelåget sunket nedad, så man ikke kan trække vejret og synke samtidigt mere; hvis man forsøger det, får man maden i den gale hals.


Det har også betydning for taleevnen. Pga. den voksnes sænkede strubelåg er der opstået et hulrum mellem ganesejlet i overmunden og strubelåget, hvorved der bliver plads til et resonansrum, når man udstøder lyde eller taler. Da ganesejlet hører til den bløde gane, kan det bevæge sig op og ned og derved lede luftstrømmen gennem munden eller næsen, og derved kan mennesket danne mange lyde og variationer af dem.


Derudover har hjernen to arealer, Broca-centret, som styrer produktionen af ord, og Wernicke-centret, som styrer forståelsen af ord, og disse arealer er der kun ansatser til hos menneskeaberne.


At vores hjerne og taleorganer er således indrettet, kan skyldes et enkelt styregen, FOXP2-proteinet, som øger eller hindrer aktiviteten af 116 andre gener, der har betydning for lyd-og-sprog-produktion, mens chimpansens FOXP2-protein overhovedet ikke indvirker på andre gener. (Se også: Anna Maria Lassen: Sprog i brug, Aarhus 2012 (Systime), figur 1.1.1.)


Dyr har ikke et tegnsprog, de har et signalsprog, hvor signalet er betydningen, dvs. udtryk og indhold falder sammen. Lyden, fx brølet, mjavet, muhet, er betydningen, kan ikke varieres og betyder altid det samme. Der er ingen variation. Vi mennesker er endnu af den opfattelse, at dyr hverken kan huske fortid eller skabe fremtid i deres udtryk eller adfærd, og derfor har dyr ikke et tegnsprog som det vi mennesker har. Bierne har et tredelt tegn for at vise deres kammerater, hvor der er mange honninggivende blomster, som består i en flyvebevægelse, en flyvefigur og en retning, som denne figur indtager i forhold til polerne, et højt udviklet tegnsystem i dyreverdenen, men dette system har ingen varianter.
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(Kilde: Wikipedia, s.v. ’Biernes sprog’ (17.08.2014))





Reglerne er faste og kan ikke brydes, fordi de så bliver uforståelige for de andre arbejdsbier. Det er et tegnsystem, men ikke et tegnsprog. og vi kan tydeligt se at menneskeaberne står på spring til at forlade det niveau, men ikke mere. Det spring har homo-arten så foretaget og skabt et kreativt og symbolmættet tegnsprog.


Det er ikke helt rigtigt, at planter og dyr ingen hukommelse har, viser igangværende forsøg. Selv planter, mener man, har nogle hjernelignende celler lige bagved vækstzonen i rodspidsen, der får planten til at reagere på klimapåvirkninger og huske påvirkningen et stykke tid, men denne erkendelse er endnu på forsøgsstadiet, selv om det for tiden går stærkt med at revurdere dyrs intelligens og følelsesliv. Dyr er ikke kun instinktdrevne væsener, men kan i langt højere grad, end man troede før, gøre brug af redskaber for at forberede føden til spisning, planlægge ud i fremtiden, føle noget for andre dyr, altså have en theory of mind, dvs. have en forståelse for, at andre har egne motiver og handler derefter. De kan vise empati over for andre artsfæller og kan føle sorg, glæde og smerte. Fugles hjerner har således flere neuroner pr. kvadaratcentimeter end pattedyr og primater.


Nogle ting er instrumenter, andre ting er tegn. Hvori består forskellen?


En cykel er et værktøj, et instrument til at bevæge sig fremad på. Et lyssignal i trafikken derimod eller et håndtryk er tegn, nemlig dels et tegn om at stoppe, dels et tegn om at hilse på, sige goddag eller farvel. Nogle ting kan både være instrumenter og tegn i forskellige situationer, fx sorte strømper, der dels tjener som beskyttelse mod kulden (= instrument), dels som tegn på, at man sørger. Er en ting et instrument, har det en funktion som middel; er det et tegn, har det en kommunikativ funktion, dvs. det tjener som en meddelelse af en eller anden slags til et andet menneske, som er modtager af meddelelsen. Visse tegn forekommer kun blandt visse samfund eller bestemte grupper af mennesker, fx korset blandt de kristne. Et sådant tegn er et symbol i én betydning af ordet, og brugen af korset viser, at et tegn altid fungerer i en social kontekst, dvs. i et bestemt miljø og i bestemte omgivelser.


Tegnets struktur





	
udtryk

	rød

	gul

	grøn





	
indhold

	’stop’

	’giv agt’

	’kør’







Vi finder tre farver i et lysreguleringsanlæg, rød, gul og grøn. Dette er så at sige anlæggets udtryk. Når man så er på køreskole eller i børnehaveklasse, lærer man, at farverne betyder ’Stop!’, ’Giv agt!’ og ’Kør!’; dette er tegnets indhold. Tegnet består altså af to sider ligesom en mønt: det er én ting med to forskellige sider, men ingen af siderne må glemmes:


Med sproget forholder det sig på samme måde. Sprogets elementer, ordene, har også to sider, nemlig den materielle side, udtrykssiden, som består af bogstaverne i skriftsproget og af lydene i talesproget. Indholdssiden består af ordets betydning. Hvis vi tager et eksempel som ’skade’, så består dette ord af fem bogstaver med en bestemt dansk udtale, dette er udtrykssiden; indholdssiden kan vi slå op i en ordbog eller et leksikon, og der får vi at vide, at ’skade’ kan betyde en sort-hvid farvet fugl, der holder til i haven. Men nu opstår der et problem: hvis vi slår ordet op i leksikonnet, finder vi det samme ord, dvs. de samme fem bogstaver, men med en anden betydning, nemlig ødelagte ting eller uheld. Hvad lærer vi af det? Vi har ét udtryk med to indhold, et såkaldt homonym:


Ord = homonym:





	udtryk

	skade1


	skade2






	indhold

	’sort-hvid fugl’

	’ødelagt ting’ /’uheld’







Vi har kun én udtryksside, men flere indholdssider, for ordet kan jo betyde en bestemt fugl, der hærger i haverne, og så kan det betyder de konsekvenser, man lider under efter en vinterstorm. Det er det samme ord, for ord ordnes efter deres udtryksside, fx i en ordbog, som så inddeler artiklen om ordet efter dets indholdsside.


Vi kan selvfølgelig også finde ord, der har flere udtrykssider, men nogenlunde samme indholdsside, de såkaldte synomymer; det er jo det, kryds-og-tværs’erne og alle to- og flersprogede ordbøger lever af:


Ord = synonym:





	udtryk

	kærlighed

	elskov

	love (eng.)

	Liebe (ty.)





	indhold

	’intim følelse’







Denne struktur er det væsentligste kendetegn for sprog, hvad enten det er menneskesprog, blindesprog, døvesprog, eller andre former for tegnsprog.


Sprogvidenskab, som hedder lingvistik, er netop den videnskab, der arbejder med de sproglige tegn, og jeg nævnte før, at ordet er ligesom en mønt: det har to sider, som ikke kan skilles ad. Dette kaldes solidaritet, de er solidariske. Samtidig er der ingen logisk forbindelse mellem de to sider. Der er ingen logik mellem udtrykket en ’skade’, altså de fem bogstaver, og så indholdet af udtrykket, enten skade1 = ’fuglen’ eller skade2 = ’konsekvens af stormen’. Denne forbindelse er ganske vilkårlig og skabt af det danske samfund på et eller andet tidspunkt i det danske sprogs historie. Derfor er denne forbindelse konventionel, som er det modsatte af naturgiven.


Kontekst


Man kan stille det spørgsmål, hvordan en udlænding, der skal lære dansk, kan finde ud af de enkelte ords forskellige betydninger. Det gør han og vi andre sprogbrugere også ved at se på ordets omgivelser i en tekst, den såkaldte kontekst. Ordet ’skade’ alene fortæller os ikke, om det drejer sig om ’skade1’ eller ’skade2’, men det gør den sætning, som ordet forekommer i:


’Den store skade1 jager alle småfuglene væk fra foderbrættet’


’Den store skade2 har forvoldt massive indkomsttab for skovejerne’


Konteksten gør ordet entydigt, og det er forudsætningen for, at man kan forstå hinanden sprogligt.




Spørgsmål til overvejelse:




	Hvad er forskellen mellem dyresprog og menneskesprog?


	Hvad er forskellen mellem tegn og signal?


	Hvad er forskellen mellem et instrument og et tegn?


	Hvor mange sider har et tegn?


	Hvad er et homonym?


	Hvad er et synonym?


	Hvordan finder man ud af, hvad et ord betyder, hvis der er flere muligheder?










Nye fremmedord:


Mimik, sb. ’efterligning’, fra lat. (ars) mimica: ’(kunst) der efterligner’


System, sb. fra gr. sy-stema: ’sammen-stilling’


Element, sb. fra lat. element: ’bestanddel’


Kommunikere, vb. ’meddele’, fra lat. com-municare: ’med’ + ’dele pligter’ = ’gøre fælles’


Stilistik, sb. ’måden at skrive på’, fra lat. stilus: ’pen’


Retorik, sb. ’talelære’, fra gr. rethorike (tekhne): ’tale(kunst)’


Kompatibel, adj. ’overensstemmende’, fra lat. com-: ’med’ + -pati: ’-føle’: ’som virker sammen med’


Ikon, sb. ’billede’fra gr. eikon: ’billede’


Computer, sb. ’computer’, fra lat. com-: ’med’ + -putare: ’regne’ = ’beregne’: ’regnemaskine’


Fysisk, adj. fra gr. physikos: ’vedr. naturen/legemet’: ’konkret’


Kreativ, adj. ’opfindsom’, fra lat. creare: ’skabe’: ’skabende’


Homo, sb. ’menneske’, fra lat. homo: ’menneske’


Symbol, sb. ’sindbillede’, fra gr. sym-bolon: ’sammen-holde’: ’en genstand, som repræsenterer noget abstrakt’


Cykel, sb., fra gr. kyklos: ’ring’, ’kreds’: ’(to)hjulet køretøj’


Instrument, sb. ’anordning’, fra lat. instrumentum: ’redskab’, ’anordning’


Kristen, adj. fra gr. khristianos: tilhænger af Khristós: ’Den Salvede’


Materiel, adj. ’stoflig’, fra lat. materia: ’grundstof’, ’emne’, ’stof fra en stammor’ (fra lat. mater)


Leksikon, sb. ’ordbog’, fra gr. leksikon (biblion): ’ord(bog)’


Problem, sb. ’vanskelighed’, fra gr. pro-blema: ’frem-’ + ’lægge’: ’uløst spørgsmål’


Homonym, sb./adj. ’enslydende’, fra gr. homo(s): ’ens’ + onyma: ’navn’: ’enslydende’


Synonym, sb./adj. ’ensbetydende’, fra gr. syn-: ’sammen’ + ’onyma’: ’navn’: ’ensbetydende’


Lingvistik, sb. ’sprogvidenskab’, fra lat. lingva: ’tunge’, ’sprog’


Solidarisk, adj. ’som holder sammen’, fra lat. solidus: ’fast’, ’tæt’: ’fælles mht. forpligtelser’


Konventionel, adj. ’overensstemmende’, fra lat. con-: ’med’, ’sammen’ + venire: ’komme’: ’komme overens’: ’overensstemmende’


Kontekst, sb. ’den omgivende tekst’, fra lat. con-: ’sammen’ + texere: ’væve’: ’sammenvævning’: ’sammenhæng i mening og situation’









Hvilke elementer består sproget af?


Kan ord deles op i mindre bestanddele?





Kapitel 2 Hvad er et morfem?


Morfemet – det sproglige mindstetegn


Sproget består af tegn, der har en form og en betydning. Formen udtrykkes ved lyde eller bogstaver, mens betydningen er det begreb, som vi forestiller os i tanken. Et tegn er altså altid todelt: det skal have en fysisk side, som vi kan se i form af bogstaver eller høre som lyde, og en psykisk side, som vi forestiller os i hjernen. Tegnet er en helhed, og udtryk og indhold kan ikke skilles ad. Bogstaver har ingen betydning i sig selv, og et indhold skal udtrykkes enten gennem bogstaver eller lyde, ellers kan de ikke formidles til andre. Mennesker, der ikke kan høre eller se, kræver et tegnsprog for døve eller blinde. Her er bogstaverne så afløst af arm- og håndbevægelser eller af ophøjede punkter på papir, som kan føles af den blinde, men stadigvæk består tegnet af to sider, en fysisk, sanselig side, som viser hen til en betydningsmæssig side, et indhold.
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Det mindste tegn, morfemet, har altså en udtryksside, som består af bogstaver, eller af lyde, og en indholdsside, der består af betydningselementer. Derudover er der tre begreber, som er væsentlige at forstå, nemlig ’vilkårlighed’, ’solidaritet’ og ’konvention’.


’Vilkårlighed’ betyder her, at der ingen sammenhæng er mellem fx bogstaverne i ’h+e+s+t’ og så det dyr, vi forestiller os i hjernen, når vi hører ordet. Hvis der var en sammenhæng, skulle alle heste hedde ’hest’ på alle sprog, og det gør den jo ikke, jf. ty. ’Pferd’, fr. ’cheval’, arab. ’khail’. Til gengæld betyder ’solidaritet’ så her, at disse fire bogstaver på dansk altid betyder det samme, betydningen ligger fast, og det er nødvendigt, for ellers kan vi ikke forstå hinanden, når vi taler sammen. Det nytter ikke, at jeg siger ’hest’ og mener mit vækkeur ved sengen; så vil modparten hurtigt ryste på hovedet og tænke sit. Og når vi har en så fast forbindelse mellem udtryk og indhold, så skyldes det, at vi danskere engang på oldtidsdansk har indgået en ’konvention’, en aftale, om, at ’h+e+s+t’ skal betyde dette dyr med en blød mule, som man kan ride på. ’Konvention’ skal ikke forstås så bogstaveligt, at alle danskerne har mødtes på tingstedet omkring bålet og vedtaget en olddansk ordbog; det er så at sige sprogets usynlige hånd, der har styret processen, hjulpet på vej af sproghistorien og sprogslægtskabet, her med oldnordisk, og brugerne af det, oldtidsdanskerne, har opfattet det som praktisk at bruge det samme ord om det samme dyr.




Spørgsmål til overvejelse:




	Hvad er betingelsen for, at ord fungerer i sproget?


	Hvori består sprogets dobbeltstruktur?










Nye fremmedord:


Semantik, sb. ’læren om ords betydning’, fra gr. sema: ’tegn’ og semantike (tekhne): ’betydningsvidenskab’


Morfem, sb. ’sprogets mindste betydningsbærende tegn, fra gr. morfe: ’form’









Sidder sprogevnen kun ét sted i hjernen, eller er der flere centre, der samarbejder? Har mennesket et sprogligt gen?


Hvad sker der med vores sprog, når vi rammes af en blodprop i hjernen?


Hvad viser en hjerneskade om sprogevnen?





Kapitel 3 Hjernens sprogcentre


Sprogevnen - det så vi i det sidste kapitel – adskiller menneskene fra dyrene. Sprog er et instinkt både for dyr og mennesker med henblik på overlevelse. At det er et instinkt, betyder at det er nedfældet i arvemassen. Begge arter, dyr og mennesker, aktiverer instinktet for at overleve. Takket være evolutionen, dvs. menneskeracens udvikling, har menneskets taleorganer udviklet sig, så at det kan artikulere mange forskellige lyde på mange forskellige måder. Det skyldes strubehovedets udvikling og adskillelsen af luft- og spiserør. Forskellen til abernes taleorganer er tydelig; deres taleorganer kan aldrig udtrykke de lyde, som mennesker kan.
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(Se Alvar Ellegaard: Sproget og hjernen, (Reitzel) Kbh. 1982, s. 53)


Skitsen skal forstås sådan, at abens hjerne bruger meget energi, dvs. aktiverer mange


hjerneceller, på at styre fødder og ben, mens menneskets hjerne aktiverer mange hjerneceller


på ansigt, læber og tunge, men ikke nær så mange på fødder og ben som abens.





Hjerneforskere har siden Første verdenskrig undersøgt soldaternes skud- og granatskader i hjernen og har noteret, hvilke vanskeligheder der opstod i deres sprogevner – hvis de overlevede.


Vanskeligheder ved at forstå, udtale, forme og gentage ord kaldes ’afasi’ fra græsk, ordret ’ikke-tale’.


Der findes forskellige former for afasi, afhængig af hvor præcist skaden er opstået, især i venstre hjernehalvdel, og hvor dybt den er gået ind i hjernevævet og hvilke blodårer der er beskadiget.


Vi vil her koncentrere os om tre afasi-typer.


Tegningerne viser hjernen set fra venstre side, pandebenet er til venstre:
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(Kilde: DenStoreDanske, s.v. ’hjerne’, efter M. Møller,


Medicinsk Anatomisk Institut, KU, (17.08.2014))





Det menneskelige sproginstinkt har en kerne i hjernen, et såkaldt hjernemodul, som kaldes Brocas område. Hos aberne styrer dette hjerneområde håndbevægelser og ansigtsgrimasser, mens det hos mennesket styrer betydning og sætningsbygning. Brocas område regulerer udtrykssiden af ordene, dvs. hvordan mennesket kan danne sætninger i korrekt ordstilling. Hvis man bliver skadet i dette område fx gennem en blodprop, kan man ikke producere flydende tale, men kun enkeltord, som man godt kan forstå og tyde, men sætningsopbygningen er uforståelig; desuden har patienten svært ved at gentage ord.


Der er også et område, som kaldes Wernickes område. Det regulerer betydningen af ordene, altså indholdssiden af ordene. Hvis man bliver skadet i dette område, taler man flydende, siger sætninger i korrekt ordstilling, men der optræder uforståelige og nydannede ord, så at man ikke forstår sætningen mere; gentagelsen af ordene er ligeledes dårlig.


Brocas og Wernickes område regulerer og styrer altså hhv. ordenes udtryks- og indholdsside. De to centre samarbejder ved hjælp af venstre tindingelab hhv. fortil og bagtil. Er der skader på labben fortil, er talen ikke-flydende, den formulerer enkeltord, men med god forståelse af ordene, mens der ved skader bagtil er flydende tale, men dårlig forståelse.


Hvis man bliver ramt af en blodprop i det meste af venstre hjerneside, mister patienten stort set hele taleevnen, kan ikke sige ord, forstår ingen ord og kan ikke gentage ord. Dette kaldes global afasi.


Afasi-former:
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Eksempel på Wernickes afasi:




T(erapeut): Hvor er det De bor, fru K?


P(atient): Næh, jeg boger ikke.


T: Men hvor er det De bor?


P: Borer?


T: Hvilken adresse er det De har?


P: Nix, nej det kan jeg ikke sige, ikke direkte, nej, ikke på den måde.


T: Hvilken gade er det De bor i?


P: Næh, ikke lige nu. Aldrig nu. Se det kan jeg ikke love med bestemthed.


T: Men hvilken gade er det De bor i?


P: Jamen hvordan skulle jeg kunne vide det?


T: Hvilken adresse?


P: Ja, det synes jeg … Hvis det er bedre end tidligere?


(Alvar Ellegård: Sproget og hjernen, 1982, 119, efter Borenstein & Hjelmquist 1980, 37)





Eksempel på Brocas afasi:




(Patienten er blevet opfordret til at fortælle noget om sit arbejde før sygdommen): ”Fabrikken … Norrland … papir. Fire hundrede tons om dagen … og svovlmaskiner … og træmasseved … to uger og otte timer … nej! Tolv timer, femten timer … arbejde … arbejde.


(Alvar Ellegård: Sproget og hjernen, 1982, 117 efter Whitaker 1971, 101)







Spørgsmål til overvejelse:


Forklar, hvad der sker, hvis man skades i Wernicke-centret!


Vis det med eksempler fra ovennævnte teksteksempel!


Forklar, hvad der sker, hvis man skades i Broca-centret!


Vis det med eksempler fra ovennævnte teksteksempel!


Kan man forklare, at tegnet har en indholds- og en udtryksside ud fra skaderne i Broca- og Wernicke-centret?







Nye fremmedord:


Instinkt, sb. ’naturdrift’, fra lat. in-: ’ind-’ + stinctus: ’prikket’: ’tilskyndet’: ’medfødt anlæg’


Evolution, sb. ’udvikling’, fra lat. e-: ’ud’ + volutio: ’vikling’, ’rulning’: ’udvikling’


Artikulere, vb. ’udtale’, ’leddele’, fra lat. articulus: ’lille led’


Sensorimotorisk, adj. ’vedr. hjernecentret for sansning og bevægelse’, fra lat. sensus: ’sansning’ + motor: ’bevægelse’


Projektion, sb. ’afbildning’, fra lat. pro-: ’frem’ + jektion: ’kast’


Afasi, sb. ’tab af sprogevne’, fra gr. a-: ’ikke-’ + fasi: ’tale’: ’forstyrrelse af sprogfunktionen’


Global, adj. ’vedr. hele verden’, fra lat. globus: ’kugle’: helhedsmæssig









På hvilken måde lærer du et stof nemmest og mest effektivt?


Er det mænd eller kvinder, der lærer hurtigst?


Hvordan forbereder du hjernen bedst til skolearbejdet?


Hvordan arbejder du bedst i timen?





Kapitel 4 Hvad er læringsstrategier?


Læringsstrategier handler om, hvordan du arbejder bedst i gymnasiet. Det kan forklares på et højt teoretisk niveau med hjælp fra hjerneforskningen og praktisk ud fra skolens hverdag.


Grundlæggende forskelle


Der er forskel på mænds og kvinders hjerner. Hjernen består af to hjernehalvdele, en venstre side og en højre side, som er forbundet med en bjælke. Mænds hjerneceller er forbundet med talrige forbindelser inde i selve hjernehalvdelene, dvs. i retningen bagfra til forfra, mens kvinders hjerneceller er forbundet med forbindelser mellem de to hjernehalvdele, dvs. fra venstre mod højre. Forskellene afhænger altså af bindingerne mellem hjernehalvdelene og celleforbindelsernes retning. Dette gælder især i skolealderen, senere svinder disse forskelle ind på grund af hjernens modtagelighed for påvirkninger udefra gennem opdragelse, miljø, arbejde; kort sagt: gennem faktorer, der indvirker på individet hele livet igennem.
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Drenges hjerneforbindelser
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Pigers hjerneforbindelser


(Kilde: http://www.pnas.org/content/early/2013/11/27/1316909110 (21.08.2014))





Søvn er vigtig


Læring og hjernestruktur og hjernens tilstand hænger uløseligt sammen. Før du går i skole om morgenen, har du forhåbentligt sovet godt. Søvn er meget vigtig for din kommende skoledag. Søvn har mange funktioner, men det står fast, at den er vigtig for, hvordan du husker og lærer. Vi ved godt, at hjernen arbejder på højtryk om dagen, når du er på arbejde, i klubben, på shopping eller laver lektier. Om natten skal alle informationer så ordnes, arkiveres i langtidshukommelsen eller smides ud. Det er søvnens psykiske funktion blandt andre at skabe ro til dette arkiveringsarbejde.


Men søvnen har også en fysisk funktion. Hjernen består jo af et cellemateriale, der udveksler stoffer og transmitterer dem til mange andre celler for at opbygge et hukommelses-, videns- og associationsnetværk. Alle disse transportopgaver kaster affald af sig rent fysisk, som hjernen har ansat et firma til at fjerne; dette firma har lagt rørsystemer ud mellem cellerne for at pumpe affaldet væk med en speciel rensevæske. For at rørene har plads til at blive fyldt med væske, skal cellerne skrumpe lidt, så der bliver plads imellem dem, og det sker netop, når vi sover. Cellerne bliver mindre, og rengøringsholdet går i gang for at blive klar til næste dag. Hvis du ikke sover længe nok, kan rengøringsholdet ikke arbejde effektivt, og din hjerne snavser til med giftige affaldsstoffer. Sygdomme, der også hænger sammen med søvnmangel og affaldsstoffer, er f.eks. Alzheimer, demens og slagtilfælde, men de optræder jo hyppigst i en fremskreden alder.


Det kognitive aspekt


’Kognitiv’ betyder, at noget foregår i hjernen. Når du oplever ting, situationer, begivenheder ude i virkeligheden i dit daglige liv, samler du erfaringer. Disse erfaringer samler hjernen, og den bearbejder indtrykkene aktivt og prøver på at fortolke situationen. Hjernen kategoriserer og systematiserer indtrykkene fra dagen og lagrer dem i bestemte centre. Når en lignende situation opstår, bliver disse centre aktiveret, og du handler på en forhåbentlig hensigtsmæssig måde i situationen, så at du løser den for dig selv. Løsningen består i, at du handler meningsfyldt og formålstjenligt. Hjernen danner sig et kognitivt skema, hvorefter man kan handle i en situation af den type, dvs. den guider dig og skaber en forudsigelighed: Når du oplever en lignende situation, kan du handle således for at undgå overlast. Det kaldes også generalisering af erfaringer. Ser du en politibetjent på gaden, ved du, at du skal holde for rødt, holde til højre, etc. Han er ordensmagten, og den giver bøder i visse tilfælde. Du har dermed dannet dig et skema over politibetjentes adfærd i Danmark. Hvis man overdriver disse generaliseringer og låser dem fast på ens indre nethinde, ender vi i stereotyper af de kendte slags, fx ’alle finner går med kniv’, ’alle svenskere drikker’, ’alle tyskere spiser sauerkraut’, etc. Listen er lang. Derfor går hjernen ind og reflekterer over disse generaliseringer, så de ikke bliver til stereotypier. Refleksionen er et menneskeligt anliggende.


På samme måde sker det i sproget. Lige siden du var spædbarn, har du sagt ord, hørt ord og lært nye ord hver dag. Hvert ord danner efterhånden et skema i hjernens sprogcentre, således at ordet ’far’ eller ’mor’ kommer til at betyde det samme som ’ forældre’, ’bror’ eller ’søster’ det samme som ’søskende’, og således videre, til man kender tusinder af ord i det danske sprog eller i ens modersmål.
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Samtidig lærer man, at ord som ’koge’, ’arbejde’, ’svømme’ eller ’danse’ kan kombineres med ’far’, ’mor’, ’bror’ eller ’søster’, hvis man føjer et lille ’–r’ til, og så får man pludselig et større skema at arbejde med, nemlig ’far arbejder’, ’mor koger’, ’bror svømmer’ eller ’søster danser’. Og så udvides ordenes kognitive skema pludselig til sætningsskemaer, som kan udvides til ’far arbejder på kontor’, ’mor koger suppe’, ’bror svømmer til danmarksmesterskaberne i weekenden’, eller ’søster danser med sin kæreste i Marienlystcentret’. Disse kombinationer af ord huskes af hjernens sprogcentre og aktiveres, hvergang man hører ordene ’arbejde’, ’koge’, ’svømme’ eller ’danse’. Disse mekanismer fungerer på samme måde på det sproglige område som på det psykologisk-kognitive område mht. politibetjenten ovenfor.


Når vi vælger et bestemt verbum, guides vi til en bestemt sætningskonstruktion, som dette verbum kan kombineres med; der er skabt en generalisering på det sproglige område ligesom vi så ovenfor med de psykologiske erfaringer. Hvis vi sprogligt ender i helt faste mønstre, fx ordsprog ’hovmod står for fald’ eller de faste udtryk, som kaldes idiomer, som ’slå hovedet på sømmet’ kunne vi godt kalde det sproglige stereotypier, fordi de ikke kan laves om.


Og når vi i det følgende taler om roller i sætningen, nemlig de roller, som grundleddet (subjekt)(×) og genstandsleddet (direkte objekt)([image: ]) eller hensynsleddet (indirekte objekt) ([image: ]) indtager, så er de begreber overtaget fra det ovennævnte kognitive perspektiv i psykologien. Og det gælder selvfølgelig også for vores definition af ordklasserne, som defineres ud fra de ting, vi ser i virkelighedens verden.


Mennesket lærer at skelne mellem den virkelige verdens ting, realiteten, og en opdigtet, forestillet verden, en utopi, en drøm el.lign. På samme måde har sproget forskellige kategorier, især i verberne og adverbierne, der skelner mellem fakta og fiktion; det er kategorier som indikativ, fortællemåde, eller konjunktiv, forestillende eller ønskemåde; så her følges kognition og sprog også ad.


Reception og produktion


Vores evne til at lære sprog hænger sammen med hjernens evne til at lære færdigheder, praktiske eller teoretiske, men som vi så i kapitel 2, er der visse dele af hjernebarken, der specielt tager sig af lyde og bogstaver, altså hørt eller læst skrift, og bearbejder dem. Det er i virkeligheden et stort netværksarbejde, som hjernecellerne præsterer, for at vi kan forstå, hvad læreren siger til os, = reception, og mindst lige så vigtig – især for karakteren –, for at vi kan svare rigtigt på lærerens spørgsmål = produktion.


Arbejde med tekster


Verden består af tekster på alle sprog, og denne tekstforståelse afhænger af dit ordforråd på de pågældende sprog. Du skal ikke kun kende en mængde ord, men også vide, hvordan du skal bruge dem i en given sammenhæng. Hvis du kender ordene godt, forstår du også den tekst, de indgår i. Og jo flere ord du kender, des bedre bliver du til at skrive på det pågældende sprog.


For at forstå et sprog er det ikke nok at kende ordklasser, orddannelse eller ordenes funktion i sætningen. Det er ikke blot nødvendigt at forstå den umiddelbare situation, men også de historiske, sociale, regionale og kulturelle faktorer for samtalen eller for teksten. Alle disse færdigheder kaldes leksikalske færdigheder, og heri indgår ordklasser, enkeltord, orddannelse, ordenes funktioner i sætningerne, betydningsvarianter, regionale og sociale varianter, den situative kontekst (situationen, som teksten er del af), formelt eller intimt register (officiel stil eller dagligtale), ordenes historiske udvikling (etymologi), slang, internationalismer, faste udtryk (idiomer), kulturel kontekst (samme ord betyder noget andet på nabosproget), specielt ordforråd i bestemte tekstarter samt viden om verden (ikke-sproglig viden).


Notetagning i gymnasiet


Du har tre år til at lære at tage gode noter i undervisningen, og det er en vanskelig øvelse. Du skal nemlig både lære at tage noter, mens læreren eller dine klassekammerater taler; samtidig skal du selv deltage i undervisningen, markere dig og komme med synspunkter til stoffet. Så det er multitasking på højeste plan, og det tager lang tid at lære. Her følger nogle råd til dig, hvis du vil lære at tage gode noter.


Læseprogression


Før læsning


Du aktiverer din viden om emnet i teksten før læsning!


Du ser på titlen eller overskriften og spørger dig selv, hvad du har af indholdsmæssige og formale forventninger til denne type tekst!


Under læsningen


Der er forskellige former for læsning, og du skal være bevidst om den relevante læsemodel i forhold til dit formål:


Scanning: Du hæfter dig ved overskrifter og konklusion.


Formål: At få et indtryk af tekstens brugbarhed til din opgave.


Skimning: Du fokuserer på de enkelte afsnit og de første sætninger i hvert afsnit, underrubrikker, faktabokse, fremhævelser samt det sidste afsnit med konklusioner.


Formål: At få et overblik over teksten og de afsnit, som du vil bruge specielt i din opgave.


Normallæsning: Du læser hele teksten, søger efter den røde tråd, opbygning, problematik, argumentation og konklusion.


Formål: At notere stikord til notater, opgaver, eksamenslæsning.


Studielæsning: Nøjagtig og langsom læsning med indlæring af alle nøgleord og fagord, bevidst informationssøgning og gennemarbejdning af emnet.


Formål: At lære emnet grundigt at kende som led i din faglige vidensopbygning.


Selve læseprocessen:


Du stiller dig selv følgende spørgsmål:




	Hvilke ord eller strukturer eller sætninger gentages?


	Hvor ligger det tematiske tyngdepunkt?


	Hvad skal man vide på forhånd for at kunne forstå tekstens indhold?


	Forstår du de geografiske, kulturelle, historiske, sociale og etniske forudsætninger for tekst og emne?





På sætningsniveau


Gæt hvad ukendte ord kunne betyde! – NB! Brug din intuition og ordets omgivelser, for du behøver ikke at slå alt op i en ordbog!


Du lægger endvidere mærke til bindeord (konjunktioner), kendeord (artikler), stedord (pronominer), gentagelser af begreber, genrekonventioner!


På ordniveau


Du slår ukendte ord op, som spiller en vigtig rolle i teksten, især navneord (substantiver), udsagnsord (verber), tillægsord (adjektiver), sammensatte ord, sætningsord (verbalsubstantiver = navneord, der er afledt af udsagnsord)!


Du opstiller ordfamilieskemaer og semantiske kæder (betydningskæder)!


Du ser på registret: høj, mellem eller lav stil – officielt sprog – kancellisprog – dagligtale – vulgær stil – slang!


Du finder synonymer og antonymer!


Du inddrager anglicismer/internationalismer! NB! Brug al din sproglige viden til at gætte betydninger!


Er der begreber, der er flertydige i samme tekst?


Faste udtryk = idiomatiske vendinger skal du lære udenad!


Streg de vigtige ord i teksten under, og ’vigtig’ betyder her: betydningsbærende for emnet i teksten!


Efter læsningen


Du sammenfatter dine noter og gemmer dem på computeren under et éntydigt filnavn!


Du kontrollerer at noterne er forståelige og skaber sammenhæng i sig selv! De skal jo bruges igen om et, to eller tre år.


Vidensformer


Lars Qvortrup, vidensforsker ved Aalborg Universitet, præsenterer i sin bog ’Det vidende samfund’, 2004, fire former for viden:




	
Udenadslæren: - at vide = simpel repetition af faste mønstre, fx det moderne gennembrud i stikord, remser af tyske præpositioner.


	
Kvalifikationer: - at kunne = viden om fakta og paratviden i en lærerstyret undervisningsform, fx hvilke faktorer der er forudsætningerne for det moderne gennembrud, eller hvornår og hvordan de tyske præpositioner skal bruges.


	
Kompetencer: - at forstå = viden om at anvende viden i nye situationer; her drejer det sig om korrekt anvendelse af viden, fx fortolkning af det moderne gennembrud i forhold til litteraturhistorien eller at skrive en tysk stil med den korrekte brug af de tyske præpositioner.


	
Kreativitet: - at overveje = viden om forudsætninger for din viden, sådan at forstå, at du studerer dine egne tilvante forestillinger, stiller spørgsmålstegn ved dem og finder nye måder at se på virkeligheden på, fortolkning af det moderne gennembrud ud fra en ny synsvinkel eller opstillingen af nye regler for brugen af de tyske præpositioner. Dette kalder man i psykologien akkomodation, som passende kan fortolkes som kreativ omformning af egne forestillinger til nye forestillinger.
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